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not only for birds
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Equilibri in frantumi? 
Ricomponi la natura!
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4 i partner  
Beneficiario incaricato del coordinamento: 
Parco Nazionale Arcipelago Toscano; 
Beneficiari associati: 
Istituto Superiore per la Protezione e la Ricerca Ambientale, 
Corpo Forestale dello Stato, 
Università di Firenze - Dipartimento di Biologia 

4 partners  
Beneficiary in charge of project coordination:
Tuscan Archipelago National Park; 
Associated Beneficiaries: 
The Institute for Environmental Protection and Research, 
State Forestry Corps, 
University of Florence - Biology Department

3 milioni di Euro 
il finanziamento ricevuto

3 milions Euros 
funding received

4 anni e mezzo 
la durata del progetto: giugno 2014 – dicembre 2018

4.5 years
project duration, June 2014 – December 2018

6 o più 
le specie animali protette che trarranno beneficio dalle 
azioni del progetto: Berta minore (Puffinus yelkouan), 
Berta maggiore (Calonectris diomedea), Succiacapre 
(Caprimulgus europaeus), Gabbiano corso (Larus 
audouinii), Magnanina comune (Silvia undata), Tarantolino 
europeo (Euleptes europaea).

6 or more
the number of protected animal species that will benefit 
from the actions of this project: Yelkouan Shearwater 
(Puffinus yelkouan), Scopoli’s Shearwater (Calonectris 
diomedea), European Nightjar (Caprimulgus europaeus), 
Audouin’s Gull (Larus audouinii), Dartford Warbler (Sylvia 
undata), European Leaf-toed Gekho (Euleptes europaea)

15 o più 
gli habitat protetti il cui stato di conservazione verrà 
migliorato grazie alle azioni del progetto: stagni 
temporanei mediterranei, boscaglie di ginepro fenicio, 
prati mediterranei, foreste di leccio, vegetazione delle 
coste rocciose, macchie di alveo a oleandri, vegetazione 
pioniera a Salicornia,  habitat delle dune sabbiose. 

15 or more 
the number of protected habitats that will benefit from 
an improved state of conservation thanks to this project’s 
actions: mediterranean temporary ponds, Phoenician 
Juniper bushes, mediterranean meadows, Holm oak 
forests, rocky coast vegetation, Oleander patches, 
Glasswort pioneer vegetation, sand-dune habitats. 

GIANNUTRI

montecristoisola d’elba

Pianosa
Restauriamo le comunità animali e vegetali eliminando 
alcune specie estranee alla flora  e fauna dell’isola come 
il Ratto nero, dannoso soprattutto per gli uccelli marini.

We are restoring the plant and animal communities by 
eliminating certain species which are foreign to the 
autochthonous fauna and flora of the island. An example is 
the Black Rat which is especially harmful to the marine birds.

Piantiamo essenze vegetali native in sostituzione del 
Fico degli Ottentotti e di altre piante ornamentali aliene 
e invasive.

We are planting plants and trees native to the island to 
substitute the Hottentot Fig and other ornamental plants 
which are invasive and alien to the island’s ecosystems.

Tuteliamo le rare dune di sabbia con strutture volte a  
limitare gli effetti dell’erosione  e preserviamo un sito 
riproduttivo del Gabbiano corso, contenendo l’azione 
distruttiva dei grandi ungulati. 

We are protecting the rare sand dunes with supporting 
structures which aim to limit the effects of erosion and we 
are preserving a reproductive site for the Audouin’s Gull 
by controlling the destructive action of large ungulates. 

Proteggiamo lembi di macchia mediterranea dal pascolo, 
a volte troppo intenso, della capra selvatica.

We are protecting strips of Mediterranean maquis from 
the wild goat, whose grazing is sometimes too intense.

I numeri del progetto
THE PROJECT IN NUMBERS

cosa facciamo in concreto? 
WHAT ARE WE ACTUALLY DOING?

L’Arcipelago Toscano è un’area ricca in 
biodiversità, con animali e vegetali unici ed 

esclusivi, la cui integrità è stata spesso alterata 
dall’uomo. Il progetto “RESTO CON LIFE - Island 

conservation in Tuscany, restoring habitat not only for birds” 
mira a ripristinare i delicati equilibri tra le componenti naturali 

nelle isole di Montecristo, Elba, Pianosa e Giannutri. 
Riqualificare questi territori significa scommettere sulle potenzialità di 
ripresa degli ecosistemi e investire nel futuro delle isole mediterranee. 

The Tuscan Archipelago is rich in biodiversity with unique and exclusive animals and 
plants. However, these have often been impacted by the acts of human beings. The project 

“RESTO CON LIFE - Island conservation in Tuscany, restoring habitat not only for birds” aims to 
restore the delicate balance between the natural components of the Montecristo, Elba, Pianosa and 

Giannutri islands. Redeveloping these areas means counting on the natural recovery capacities of the 
ecosystems found within them and investing in the future of these Mediterranean islands.


